
KÚPNA ZMLUVA 
uzavretá podľa § 588 a Občianskeho zákonníka (zákon č.40/1964 Zb. v znení neskorších 

predpisov 

medzi týmito zmluvnými stranami: 

na strane jednej: 

názov.Obec Šintava 
sídloiŠintava s.č.244 
Ičo: 00306193 
Dič: 2021000927 
v zastúpení starostom obce: Miroslavom Holičkom 
(dalej len „ predávajúci,,) 

a na strane druhej: 

meno a priezvisko:Peter Šona 
rodné pňezvisko:Šona 
dátum narodenia: 
rodné číslo: 
miesto trvalého pobytu: Vinohrady n.Váhom$.č.270 
(dalej len „kupujúci,,) 

meno a príezvisko.Katarína Šonová 
rodné príezvisko:Holbíková 
dátum narodenia: 
rodné číslo: _ 
miesto trvalého pobytu: Šintava sč.254 
(dalej len „kupujúca,,) 

Vymedzenie predmetu prevodu 

1.Predávajúci je v celosti vlastníkom pozemku v katastrálnom území Šintava, obec Šintava 
parcela číslo 517/110 zasfav.pl. o výmere 3999 m2, zapísaná na liste vlastníctva č.1 na 
Správe katastra v Galante ako parcela registra - C - , 
z ktorej bola geometrickým plánom č.42/2012, vyhotoveným súkromným geodetom Jánom 
Takáčom oddelená novovytvorená parcela číslo 517/143 zastav.pl. o výmere 23 m2, ktorá 
je predmetom prevodu v celosti. Parcela č. 517/110 zastav.pl. o výmere 3976 m2 zostáva aj 
nadalej vo vlastníctve predávajúceho a nie je predmetom prevodu. 



ll.

Predmet zrrrluvy :

fuedóvojúci predóvo cel,ý woj podiel citovoný v člónku l. bode l v nehnutehostioch v síove
registro -C- citovoné v kotosřólnom územíŠiniovo

2 řŤedmelom prevodu podío leilo zmluvyle vyš§e uvedenó nehnulďlroďv kolosřólnom
|úzerní §nbvo, obec Šintovo novooddetenó porcelo čk\o 517t143 zoďov.pl. o výmere 23 íll2

tupujúcl nehnule]iroď kupulú do wolho výlučného vloďníclvo v celoďl v režlme B§M
(bezpodielové spoluvlostnícfuo monželov).

lll.

kúpno ceno:

Zmluvné stronyso dohodli, že kúpno ceno prevóckonej nehnutefrrosŤi je 230.00.{
(dvestoiridsof eur).

plotobné podmlenky:

Zmluvné strony so dohodli, že kúpno ceno 230.00.- € (dvestotňdsof eur} bude
vydotenó kupujúcim i v hoíovosli po podpísoní zmluvy predóvojúcemu.

Čo zmtuvné ďrony svotím podpisom nolefio zmluve polvldzu|ú.

lV.
Ostotné dojednonio

l. Predóvojúci so zovóanje nehnutefiTosti uvofrrif o odovzdoť ich kupujúcim ihneď po
zoplotení celej kúpnej ceny k rukóm predóvojúceho.

2. Predóvojúcivyhlosuje, že sije vedomý trestnej pdpodne inej próvnejzodpovednosii
vyplývojúcej z neprovdivosti vyhlósení.

3. Predóvoir3ci o kupujúci so dohodli, že nóvrh no vldod vkrsŤníckeho próvo k predmefu
zmluvy v prospecň kupuiúcich podoiú no pdslušnú spróvu koŤosko bezodklodne po
zoplotení kúpnej ceny.

V.
zóvereěné ustonovenio

Tóto zmluvo nodobr]do plotnosl o účinnosf dňom jej podpisu všetlcými zmluvnými
sřonomi.
Tóto zmluvo mó 3 strony o je yyhotovenó v 4 rovnopisoch, pňčom so zmlwné sřony
dohodli, že koždó z nich dostone jeden rowropis o dvo sú urěené pre zópis zmluvy do
Kotosřo.
Zmlwné strony zfrodne pofurdaljú, že ď túto znluvu dodne prečítoli o iei
ustqnoveniom rozumeiú.
Zmluvné strony vyhlosujú, že sú plne spósobilí no próvne úkony, zmluvu uzovierojú no
zóklode ich slobodnej vóle o véřte, nebokr uzovieronó v liesni zo nópodne
rrevýhodných podmienok, že sú opróvnení s predmetom zmluvy noklodof, ich
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5.

- !!LL ^ ňaúfiitelhé. uŤl
_^.--.-A ďA'rn/v sú dOStOtO/ . '-
_^*-.-A xa'tt,nrv sÚ dOStOtO

konie vs Iky rrr
l - ,- )r..,kOnie vserKy '\lrvv.J

F |Y_:y^ro; .ilne z.Ý*' súvisioce predóvon miže kU Glll., tťvr

o podqtkové povlnno f;=;;ňii;J oŘJ áílne z,,Ý*ot sovisle::::T
iffitá.ári",ii. l^.*^ ,rŤrlr,n^/ v celom rozsohu !u zrrrlwné sfionY

No znok s(lhlrrsu sqcso,om teito rrrluw vcebm roznehnuteTnoďomi ,

vŇrrortlčne podpísofi,

V Šintcnre , dňo 5,4,2013


